
2020迪拜世博会倒计时两周年灯光秀上演

阿联酋迪拜，2020世博会，倒计时两年，首次走进中东

http://www.chinanews.com/gj/shipin/2018/10-21/news789688.shtml

핵심내용

当地时间20号晚，阿联酋迪拜市政府举行了大型的灯光秀表演，迎接

2020迪拜市世界博览会倒计时两周年。

当地居民与来自世界各地的游客聚集在迪拜地标世界第一高楼哈利法塔

周围， _____2020世博会倒计时两周年的到来，并在留言板上写下对2020迪拜世

博会的祝福。 _____着2020迪拜世博会的主题音乐，灯光在哈利法塔上不断组合

变幻出迪拜世博会会徽的图案，哈利法塔下的音乐喷泉也喷洒出姿态 _____的

水柱，光与影 _____，引起现场观众阵阵欢呼。2020迪拜世博会将于2020年10

月20号至2021年4月10号举办，主题为沟通思想，创造未来，展会规划场地位于

迪拜西南部，预计将接待访客两千五百万人次。

迪拜2020世博会将是世博首次走进中东地区，而随着倒计时两周年的钟

声敲响，世博会的各项筹备工作也将更加 _____的展开，迪拜已经进入了自己

的世博时间，央视记者阿联酋迪拜报道。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

阿联酋 Āliánqiú [명사] 아랍 에미리트 연합

迪拜 díbài [명사] (지명)두바이(dubai).

迎接 yíngjiē [동사] 영접하다. 맞이하다

倒计时 dàojìshí [명사] [동사] 초읽기(하다). 초독(秒
讀)(하다).

聚集 jùjí [동사] 모으다. 모이다

变幻 biànhuàn [동사] 변환하다. 변화하다

筹备 chóubèi [동사] 사전에 기획 준비하다. 주비
하다. 준비하다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

欢庆~ [huānqìng]
‘경축하다’라는 뜻으로 즐겁게 축하 표현 할 때 사용하며, ‘즐겁다, 신나다’라는 欢’를

강조함

1

演员们在演出结束之后举行了欢庆活动。

배우들은 연극이 끝나고 뒤풀이를 하였다.

伴随~ [bànsuí]
伴는‘동반하다, 짝하다, 동반자’라는 뜻으로 ‘따르다’라는 의미를 가진 随와 결합해서

쓰여 ‘동행하다, 수반하다, 따라가다, 함께 가다’의미를 표현 할 때 사용

2

成功必然伴随辛勤努力。

성공에는 노력이 동반되기 마련이다.



万千~ [wànqiān]
万千는 ‘수천 수만’이라는 뜻으로 수량이 매우 많음을 형용하며, 추상적인 면에서 양

태(樣態)가 다양함을 표현 할 때 사용, 보통 2음절 동사 혹은 동사 뒤에 사용

3

紧锣密鼓~ [jǐnluómìgǔ]
‘징과 북을 잦게 울려 대다’라는 뜻으로 ‘공개적으로 활동을 시작하기 전에 바삐(긴

박하게) 여론을 요란하게 일으키는 비유 할 때 사용

5

토론 讨论

在韩国有没有举行过什么世博会，您去观览过吗？

在韩国最高的建筑物是什么，最高的山是哪座山，您都去过吗？

您觉得在韩国，哪个季节最美丽，为什么，请聊一聊。

您旅游过的地方中印象最深的是哪里，为什么？
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交相辉映~ [jiāoxiānghuīyìng]
交相는‘상호(간에), 서로’라는 의미로 ‘눈부시게 비치다, 빛나다’라는 뜻을 가진辉映
와 결합해서 쓰여 여러 빛이나 색채 따위가 ‘서로 비추다, 서로 비추어 빛나다’ 라는

의미를 표현 할 때 사용

4

这种感慨万千的时刻，除了你也想不起来别的。

이 감격스러운 순간에도 난 너의 생각 밖에 안 나더라.

湖光与山色交相辉映。

호수와 산의 경치가 서로 아름답게 어우러지다.

同学们正在为校运动会做紧锣密鼓的准备。

학생들이 교내 운동회 준비로 눈코 뜰 새 없이 바쁘다.


